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“Before I learned how to speak Tagalog, people made fun of me because of my New Jersey accent.  They would ostracize me because I am an American,“ (Reyes).  As one can see, language is the main issue in the Filipino American society that needs to be resolved in order to reserve history and traditions.  Throughout the interview with Brian, I found that he went through hardships because he could not speak Tagalog.  His early lifestyle of growing up in New Jersey gave Brian a disadvantage because he did not have a real reason why a Filipino dialect would be important to learn.  His situation occurred during the 80’s and, since then, the number of Filipino and Filipino Americans not knowing a Filipino dialect increased.  There can be many rationalizations as to why, year-by-year, the population amongst young Filipino and Filipina Americans retain from learning a part of their heritage.  

For example, in the book Homebound, by Yen Le Espiritu, there is a reference as to why some immigrant parents refrain from teaching their children how to speak a Filipino dialect.  Similar opinions also occur in the section “Filipino American Identity: Transcending the Crisis,” by Linda A. Revilla, and how Filipino soldiers stationed in Hawaii were called a “disgracia,” or a disgrace, because they did not know a Filipino language.  Both books correlate to what my brother went through when he was living in the Philippines for two years.  In his early days of living in the Philippines, he was ridiculed for being a foreigner with a New Jersey accent.  Ironically, after finally learning how to speak and understand Tagalog fluently, he had to move back to America and he quotes, “It’s like starting over again.”  As one can see, language plays an essential role for people to adapt in certain societies.  Learning how to speak your own ethnic language is important to know because language barriers will be broken thus creating a friendlier atmosphere to socialize and make friends.  Brian had a complicated time making friends in both the Philippines and America because of his language deficit.
During the project, I expected to learn why Brian moved to the Philippines and his experiences there in comparison to moving back to America and the daily struggles he had to go through after “starting all over.”  While conducting the study, I first asked questions about his early childhood and his time in both the Philippines and America.  After receiving what I thought was an ample amount of information of his childhood experiences, I then transitioned everything into talking about school.  I completed the interview by asking him how his lifestyle is like after what he has gone through and how he wants the lifestyle for his son to be like.

After living in New Jersey for two years, Brian went on to live in the Philippines for the next two years of his life.  The reason why he moved there was because his mom had a hard time taking care of him in the states.  Since he had a lot of relatives in the Philippines, his mom decided that having Brian live with them would be the best choice to make at the time.  After moving there, he found making friends a complicated task because he understood the language a little bit but lacked the ability to speak Tagalog.  Being just a child and adapting to things quickly, he knew how to speak Tagalog through his relatives and through mimicry.  After learning how to speak Tagalog fluently he recalls that, “Life was a little easier (after learning how to speak Tagalog) because I was able to communicate with others much better.”  This fact connects with how important one should know about their culture.  Not only will one feel deprived of their culture, but making friends and socializing will be much easier.  The irony that a Filipino American, like Brian, assimilated himself to speak Tagalog is frowned upon amongst Filipino immigrants.


“When our children were growing up, when they were starting school, the school teacher advised us not to use our language because she said they would get all mixed up,” (195).  The aforementioned quote from the book entitled Homebound, by Yen Le Espiritu, is a plausible example as to why some immigrant mothers and fathers hold back from teaching their children any Filipino dialect.  Sometimes they feel that their child(ren) will develop a strong accent which will affect them in their academic studies and social relationships.  Because of this, the sons and daughters of Filipino immigrants feel like they are not of Filipino decent at all because they do not know how to speak the language.  For example, Agnes Gonzalez states that, “I want to be a Filipina, but I can’t really say that I am a true Filipina because I don’t know how to speak the language,” (194).  In other words, instead of being bilingual and knowing English and Tagalog, many of the Filipino American youth are monolingual.  Some Filipinos took the disability of speaking a Filipino language harder than others.


Linda A. Revilla’s article on Filipino American Identity holds a strong viewpoint on the topic of language.  The quote that should be apparent to the reader is “If you don’t know a Filipino language, then you’re stupid,” (104).  My feeling towards that quote was everything but positive.  For the most part, I felt offended and that others like me should not be put down because of our disability to speak a Filipino language.  Language should not be the trait that measures the intelligence of any individual.  Revilla then exclaims, “Filipino born and raised in the United States who do not speak a Filipino language…report being denigrated,” (105).  Like the previous quote, this quotation does not only affect me but my fellow Filipino American community as well.  From personal experience, my own relatives have teased me because of the fact that I no longer speak fluent Tagalog.


After living in the Philippines for quite awhile and learning the Tagalog language, Brian moved back to the United States.  He recalls being called a “fob” because of his heavy Filipino accent.  I felt as if he had to get back his New Jersey accent so that he could fit in with his friends again.  On the other hand, he would talk to his Filipino friends in Tagalog but his other friends in the heavy accented English.


Ultimately, learning a language is important to any person so that he or she will have a better understanding of others.  For example, when Brian first came to the Philippines at the age of two, he was made fun of by Filipino kids because of his New Jersey accent.  After accomplishing the Tagalog language, Brian became accepted and treated like any other child would.  In relationship to Espritu’s section on language, many sons and daughters of immigrants felt as if they are not even considered a Filipino because they only know how to speak in English.  For example, when my little brother Brice was first attending school, my parents would always ask me to help him when he needed the assistance with his homework.  Both my mother and father know they have a strong Filipino accent and they think that the best thing to do is to have someone else aid him with problems, especially in the English subject, so that Brice does not catch on with the incorrect enunciations.  All in all, Filipino and Filipino Americans should learn any Filipino language so that he or she will widen their circle of friends so that socializing will become easier.
